
Pourquoi une communication 
scientifique en français ?

Avertissement :
• je vais être caricatural
• je reprend des arguments développés par

• Avenir de la langue française
• Défense de la langue française
• Droit de comprendre
• la lettre ouverte élaborée par les rédacteurs de RSTI
• diverses sources sur l’évaluation bibliométrique

• bien que rédacteur en chef de RSTI,
je ne suis pas un suppôt des éditeurs français



3 publics pour la communication 
scientifique orale et écrite en français

• le village gaulois (la France)

• Le reste du monde 
• la francophonie et les francophiles
• les anglo-saxons



Pourquoi communiquer avec le 
reste du monde

• « Avancement de la science »
– diffuser notre travail
– dialoguer avec nos pairs
– faire évaluer notre travail
– la langue n’est pas un enjeu en soi

• Le positionnement international
– Positionnement économique

• Brevet
• Norme
• Innovation

– Positionnement idéologique
c’est moi qui parle (Apollo, localisation d’ITER, etc.)



Pourquoi communiquer avec le 
reste du monde

• Ces 2 objectifs sont 
malheureusement de plus en 
plus mesuré par la bibliométrie

• Exactement comme les brevets 
dans les fusions/acquisitions !

• Et malheureusement, le français 
a un handicap structurel avec 
ces mesures

impact factor, H-index, etc. = notoriété
plutôt que l’impact ou la fertilité

France �reste du monde
info �bio



Communiquer avec les francophones

• SHANGAI !!! (un classement de produit, pas un jugement d’excellence)

– Quels étudiants pouvons nous attirer ?

– Avec qui pouvons nous plus facilement dialoguer ?
Ex. soumission croissante à TSI d’articles du Magreb

• ~50 états francophones

• Beaucoup de pays en voie de développement
� l’éducation est un enjeu majeur

� besoin de cours, synthèse, …

• La langue de l’instruction est la seconde ou la 3ème langue
� s’il n’y a pas d’efforts explicites, l’abandon du français 

• Cambodge
• Roumanie



Communiquer en français

L’élaboration des concepts :

« La caractéristique distinctive de la Machine Analytique, celle qui a permis de doter 
ce mécanisme de telles capacités qu’il est raisonnable de dire que cela en fait le 
premier assistant de l’algèbre abstraite, est l’utilisation du procédé que Jacquard 
conçut pour contrôler, au moyen de cartes perforées, les motifs les plus compliqués 
dans la fabrication des broderies. C’est en cela que réside la différence entre les 
deux machines. Rien de tel n’existe dans la Machine à Différence. Nous pouvons 
affirmer à juste raison que la Machine Analytique tisse des motifs algébriques tout 
comme le métier à tisser de Jacquard tisse des fleurs et des feuilles. »



Communiquer en français

• L’élaboration des concepts
« les limites de mon langage sont les limites de mon monde », 
Wittgenstein

• La politique scientifique

– un terreau, un maillage, une animation



Exemple : TSI

Exemple : la déclaration préliminaire de l’Institut de mathématique

Exemple : notre GDR



Communiquer en français

• L’élaboration des concepts
« les limites de mon langage sont les limites de mon monde », Wittgenstein

• La politique scientifique

– un terreau, un maillage, une animation

• L’expertise pour la société

• La culture scientifique
désintérêt grave de la jeunesse pour les sciences

• La fracture sociale
pour apprendre l’anglais il faut être riche

• La « diversité écologique »
échapper au suivisme, l’alignement des programmes
(ex. internet vs minitel)



Conclusion

• La communication scientifique en français est 
indispensable

• Elle n’est pas à comparer à
(car elle n’a pas les mêmes objectifs que)
la communication scientifique en anglais

• L’évaluation monocritère (notoriété) lamine la 
communication en français

• Exemple : financer le voyage à GPL ou bien à POPL ? 

• Réponse : ce n’est pas la même chose !



T’est sympa mais je dois survivre..



Une réponse morale…



… qui est payante
(à nous, quand nous sommes en position 
d’évaluateur, de privilégier nos valeurs)


